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 جامعة عين شمس
 لكتروني والميكروفيلمالتوثيق الإ

 قسم
 عظيم أن المادة التي تم توثيقها وتسجيلهانقسم بالله ال

 علي هذه الأقراص المدمجة قد أعدت دون أية تغيرات

 

 يجب أن
 حفظ هذه الأقراص المدمجة بعيدا عن الغبارت

 

MONA MAGHRABY 



  

                                                                                                                                                                                                                                  

 جامعـــت عيـه شمس 

 لسن   ة الأــكلي
  قسم اللغات الشرقية الإسلامية

 شعبة اللغة التركية
  تخصص: ترجمة

 

 

 أطروحة مقدمة لنيل درجة الماجشتير

 ىان:ـــــبعى
 حرجمت الأعمال الشعريت حقىياث 

 للشاعر "أحمد الشهاوي" في كخاب:
Harflerinde Yürüdüm Zamanımı Ekerek"" 

ا وقخي
ً
 في حروفك واثر

ُ
 ""مشيج

 

 "Metin Fındıkçı"لــــ 

 "دراضت وقديت"

 

 مُقدمت مه الباحثت:

 رٌهام صبري محمىد محمىد

 المعيدة بالقطم

 

  لجىة الإشراف

 أ.د فؤاد أحمد كامل

أضخاذ الأدب الخركي بكليت 

اللغاث والخرجمت جامعت 

 الأزهر

 أ.د فايزة محند سعد

أضخاذ الأدب والىقد بقطم 

 العربيت بكليت الألطه اللغت

 جامعت عيه شمص

 

 د/ أحمد مراد محنود

مدرش الأدب الخركي بكليت 

 الألطه جامعت عيه شمص



  

  
 

                                                                                                                                                                                                                                  

 جامعـــت عيـه شمس

 ة الألسن   ــكلي
  قسم اللغات الشرقية الإسلامية

 شعبة اللغة التركية
  تخصص: ترجمة

 صفحت العىــــــىان



  

  
 

 

 جامعـــت عيـه شمس

 ة الألسن   ــكلي
  قسم اللغات الشرقية الإسلامية

 شعبة اللغة التركية
  ص: ترجمةتخص

ماجسخيررســـالت
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